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Matthew 21                                                       ASVh with Comments 

Summary. The events described in this chapter revolve around the Lord Jesus entering Jerusalem as the Most 
High King, a fulfillment of an Old Testament prophecy. The events occur in Jerusalem and places around 
Jerusalem, and the Lord Jesus interacts with the disciples, crowds of people, children, and the leaders (the 
chief priests and the scribes). 

บทความทีเ่ด่น เหตกุารณท์ี่บอกในบทนีเ้กี่ยวกบัรอบๆการเดินทางของพระเยซเูจา้เขา้เยรูซาเล็มดั่งพระมหากษัติยผ์ูส้งูสดุ เพ่ือใหส้  าเรจ็ตามค า
กล่าวในพระคมัภีรภ์าคพนัธสญัญาเดมิ เหตกุารณท์ี่เกิดขึน้ในเยรูซาเล็มและรอบๆเยรูซาเล็ม และพระเยซเูจา้มีการติดต่อกบัเหลา่สาวก ฝงูชน เด็กๆ 

และเหลา่ผูน้  า (มหาปโุรหิตและพวกธรรมาจารย)์ 

1) As the prophet Isaiah prophesied, the Lord Jesus, the Most High King, entered Jerusalem on a beast of 
burden that is a colt of a donkey. The multitudes accepted the Lord Jesus as the Most High King, the people 
spread their cloaks on the ground, and all, including children, praised Him, shouting “Hosanna to the Son of 
David.” The Father sent the Holy Spirit to open people’s hearts to fulfill the prophecy. We all are born with the 
knowledge of the Most High King. The Holy Spirit stirred the calling in people’s hearts, so everyone recognized 
the Lord Jesus as the Most High King in unison. The Holy Spirit had opened the knowledge that the Father had 
put in the souls of humans even before they were born.   

1) ดั่งที่ผูพ้ยากรณอิ์สยาหไ์ดก้ล่าวไว ้พระเยซูเจา้ พระมหากษัติยผ์ูส้งูส่ง ไดเ้ดินทางเขา้เยรูซาเล็มบนสตัวร์า้ยแห่งภาระนัน้คือลกูลาตวัหนึ่ง ฝงูชนได้
เอาเสือ้ผา้ของตนปตูามถนน และทัง้หมด รวมทัง้เด็ก ไดใ้หก้ารยกย่องต่อพระองค ์โห่รอ้ง “โฮซนันาแก่ราชโอรสของดาวิด” พระบิดาไดส้่งพระ
วิญญาณบริสทุธิ์เพ่ือเปิดใจฝงูชนใหเ้ตม็ไปดว้ยค าท านาย เราทัง้หมดไดเ้กิดมาดว้ยความรูถ้ึงพระเจา้ผูส้งูสดุ พระวญิญาณบริสทุธิ์ไดเ้รา้ใจของ
ประชาชน ดงันัน้ทกุคนจ าพระพระเยซูเจา้ไดว้่าเป็นพระมหากษตัิยผ์ูส้งูส่งอย่างพรอม้เพียง พระวิญญาณบริสทุธิไ์ดเ้ปิดความรูน้ัน้ที่พระบดิาไดใ้ส่ใน
วิญญาณของมนษุยก์่อนที่พวกเขาไดเ้กิด 

2) The Lord Jesus ministers in the temple in Jerusalem. Entering the temple, He cleanses the temple while 
showing hurt that people transformed the house of the Lord into a “den of robbers.” He heals the blind, the 
lame, and the sick, and the Holy Spirit puts praises in the children’s mouths to cry out loud, “Hosanna to the 
Son of David.”  

2) พระเยซเูจา้สั่งสอนที่พระวิหารในเยรูซาเล็ม เขา้ในพระวิหาร พระองคท์ าความสะอาดพระวิหารในขณะทีแ่สดงใหเ้ห็นถึงความเจ็บปวดทีผู่ค้นท า
ใหพ้ระวิหารเป็นดั่ง “ถ า้ของพวกโจร” พระองคท์รงรกัษาคนตาบอด คนง่อย และคนป่วย และพระวิญญาณบริสทุธิใ์ส่ค  าอวยพรในปากของเด็กใหโ้ห่
รอง้ “โฮซนันาแก่ราชโอรสของดาวิด” 

3) The Lord Jesus teaches the disciples about faith using the fig tree lesson. As soon as the words came out of 
the mouth of the Lord, the disciples witnessed that the tree immediately withered. This fig tree lesson will be 
remembered by them to remind them that all things are possible by faith.  

3) พระเยซเูจา้สอนเหล่าสาวกเกี่ยวกบัความศทัธาโดยใชบ้ทเรียนเรื่องตน้มะเดื่อ เม่ือค าพดูไดอ้อกจากปากของพระองค ์เหล่าสาวกไดเ้ห็นตน้มะเดื่อ
นัน้เหี่ยวแหง้ไปทนัที บทเรียนเรื่องตน้มะเดื่อนีจ้ะเตือนพวกเขาใหเ้ห็นถึงความเช่ือนัน้ว่าทกุอย่างเป็นไปไดโ้ดยความศทัราเช่ือ 

4) The chief priests and the elders of the people question the authority of the Lord Jesus in teaching and 
healing. The Lord Jesus doesn’t answer them immediately; instead, He asks them a question about John, the 
messenger of the Lord, which they do not answer. God does not lie, no matter the reason. Since they do not 
answer His question, the Lord Jesus does not give them a direct answer but instead tells them two parables. 

4) มหาปโุรหิตและเหลา่ผูอ้าวโุสของผูค้นมีค าถามถึงสิทธิอ านาจของพระเยซูเจา้ในการสอนและการรกัษา พระเยซูเจา้ไม่ไดต้อบพวกเขาโดยทนัที 
แทนที่ พระองคถ์ามพวกเขาถึงยอหน ์ผูส้ื่อสารของพระเจา้ ซึ่งพวกเขาไม่ตอบ พระผูเ้ป็นเจา้ไม่โกหก ไม่ว่าจะดว้ยเหตใุด เพราะพวกเขาไม่ตอบ
ค าถามของพระองค ์พระเยซูเจา้ไม่ใหค้  าตอบโดยตรงแก่พวกเขาแตแ่ทนทีบ่อกพวกเขาถึงค าอปุมาสองเร่ือง  
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 A) The parable of the Father and two sons. This parable tells them that the Father gives chances to everyone 
at the same time. But, each person’s response to the Father’s call will determine where each one will go. B) The 
parable of the master and the farmers. This parable tells them that the Father sent His servants, but they did 
not receive them. Ultimately, He sent His Son, but instead of accepting the Son, they plot against Him. They 
took Him out of the temple, mocked Him, and killed Him. The Lord Jesus tells them through this parable that 
after He is killed, the leadership will be shifted from humans to the Holy Spirit (See John 14:16-17). 

ก) ค าอปุมาเกี่ยวกบัพระบิดาและบตุรชายสองคน ค าอปุมานีไ้ดบ้อกพวกเขานัน้ว่าพระบิดาไดใ้หโ้อกาสแก่ทกุคนในเวลาเดียวกนั แต่ การตอบของ
แต่ละคนต่อค าเรียกของพระบิดาจะชีใ้หเ้ห็นถึงที่ที่แต่ละคนจะไป ข) ค าอปุมาเกี่ยวกบัเจา้นายและชาวสวน ค าอปุมานีบ้อกพวกเขานัน้ว่าพระบดิาได้
ส่งผูร้บัใชข้องพระองค ์แต่พวกเขาไม่รบัพวกเขา ในทีส่ดุ พระองคไ์ดส้่งพระบตุรของพระองค ์แต่แทนที่จะรบัพระบตุร พวกเขาวางแผนต่อตา้น
พระองค ์พวกเขาไดพ้าพระองคอ์อกไปจากพระวิหาร เยาะเยย้พระองค ์และไดฆ้่าพระองค ์พระเยซูเจา้บอกพวกเขาผ่านค าอปุมานีน้ัน้ว่าหลงัจากที่
พระองคไ์ดถ้กูฆ่า ผูน้  าจะไดเ้ปลี่ยนจากมนษุยส์ู่พระวิญญาณบริสทุธิ์ (ยอหน ์14:16-17) 
   21 1 And when they drew near to Jerusalem, and came to Bethphage, to the Mount of Olives, then 
Jesus sent two disciples, 
1 และเม่ือพวกเขาไดม้าใกลเ้ยรูซาเล็ม และไดม้าถึงเบทเพท ยงัเชิงภเูขามะกอกเทศ แลว้ พระเยซู ไดส้่งสาวกสองคน 

Comments 21:1. Bethphage and Bethany were two small neighboring cities. People sometimes referred to these 
cities just by one name, Bethphage. 

ความหมาย 21:1. เบธเฟทและเบธฟายีคอืหมู่บา้นเล็กๆสองทีใ่กลต้วัเมือง บางครัง้คนกล่าวถึงเมืองนีโ้ดยใชเ้พียงชื่อหน่ึง เบธเฟท 
2 saying to them, Go into the village in front of you, and immediately you will find a donkey tied, and a 
colt with her; having untied bring to Me. 
2 พดูกบัพวกเขาว่า ไปยงัหมู่บา้นขา้งหนา้เจา้ และทนัทีเจา้จะพบลาผกูไดอ้ยู่ และลกูกบัมนั แกม้นัพามาให ้เรา 

Comments 21:2. The donkey and its colt were tied together. At that time, this was the way the mother and the 
baby were tied together to keep them calm. If you take the colt, the mother will follow. The disciples brought 
both of them to the Lord Jesus. The Lord would not separate the mother from her baby. 

ความหมาย 21:2. แม่ลากบัลกูผกูอยู่ดว้ยกนั ในเวลานัน้ นีเ้ป็นการผกูแม่กบัลกูดว้ยกนัเพื่อใหพ้วกมนัอยู่สงบๆ ถา้คณุเอาลกูไป แมก่็จะตามไปดว้ย 
เหล่าสาวกไดน้ าทัง้สองมาใหแ้กพ่ระเยซูเจา้ พระเจา้จะไม่แยกแม่ไปจากลกูของมนั 

3 And if anyone says anything to you, you shall say, The Lord has need of them; then immediately he 
will send them. 
3 และถา้มีใครพดูสิ่งใดกบัเจา้ เจา้จงตอบว่า พระเจ้า ไดต้อ้งการพวกมนั แลว้ในทนัใดเขาจะส่งพวกมนัมา 
4 Then this came to pass, that it might be fulfilled which was spoken by the prophet, saying, 
4 แลว้นีไ้ดม้าใหผ้่านไป นัน้เพ่ือไดใ้หส้  าเรจ็ซึ่งไดพ้ดูโดยศาสดาพยากรณ ์ที่พดูว่า 
5 Say to the daughter of Zion, 
5 บอกแก่บตุรสาวของไซออน 

     Behold, Thy King comes to you, 

      ดเูถิด พระผู้เป็นพระมหากษัตริยข์องพวกเจ้า  มายงัเจา้ 

    Meek, and mounted on a donkey, 

    สภุาพ และไดน้ั่งมาบนลา 

     Even upon a colt the foal of a beast of burden. 

    ถึงแมแ้ต่บนลกูลาสตัวข์องพาหนะ 
Comments 21:5. “Daughter of Zion” refers to Israel as the children of God. “Thy King” refers to the Lord Jesus; He 
is the king of His children. The donkey is called “a beast of burden” because of its use at that time. Everything 
went on the back of the donkey; heavy, heavy loads will go on its back.   
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ความหมาย 21:5ก. “บตุรสาวของไซออน” หมายถึงอิสราเอลผูเ้ป็นเด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ “พระผูเ้ป็นพระมหากษัตริยข์องพวกเจา้” หมายถงึพระเยซู
เจา้ พระองคคื์อพระมหากษัตริยข์องเด็กของพระองค ์ลาคือไดเ้รียกว่า  “สตัวข์องพาหนะ” เพราะการใชง้านของมนัในเวลานัน้ ทกุอย่างไดอ้ยู่บนหลงั
ลา สิ่งหนกัๆจะอยู่บนหลงัของมนั 

Q: What is the significance of the Lord Jesus entering Jerusalem riding on a colt of a donkey? A: This act was not 
only to fulfill the prophecy from Zechariah 9:9; the important word in this verse to pay attention to is meek 
(humble). The reason the Lord rode on a donkey’s colt was to show humans how humble the Most High King 
must be if the Most High King humbled Himself by sitting on an animal that is used for work. The Most High King 
who came on a beast of burden has been lifted high above all heaven and earth by the Father Himself. 

ค าถาม: อะไรคือความส าคญัในการท่ีพระเยซูเจา้เขา้กรุงเยรูซาเล็มนั่งบนลกูลา?  ค าตอบ: การกระท านีไ้ม่ใชเ่พยีงใหส้ าเรจ็ตามค าพยากรณข์องเศ
คาริยาห ์9:9 ค าท่ีส าคญัในขอ้เขียนนีเ้พื่อใหค้วามสนใจคือพระทยัอ่อนสภุาพ (ถอ่มตน) เหตผุลท่ีพระเจา้ไดน้ั่งบนลกูลานีเ้พื่อใหม้นษุยเ์ห็นว่าพระ
มหากษัติยผ์ูส้งูสดุถ่อมพระกายของพระองคอ์ย่างไรถา้พระมหากษัติยผ์ูส้งูสดุไดถ้อม่พระองคเ์องลงนั่งบนหลงัสตัวพ์าหนะนัน้ท่ีไดใ้ชส้  าหรบัท างาน 
พระมหากษัติยผ์ูส้งูสดุผูซ้ึ่งไดม้าบนหลงัของสตัวพ์าหนะไดร้บัการยกขึน้เหนือสวรรคแ์ละโลกทัง้หมดโดยพระบิดาพระองคเ์อง 

Q: Why was the animal a colt of a donkey and not a mature donkey? A: The Lord will not use anything that man 
has used to enter the city of Jerusalem. The animal had to be pure and clean, such as a colt that no one had sat on. 
Riding a colt that no one has sat on before shows that even animals obey the Lord. Humans disobey, but the 
young colt obeyed the Lord; this can be viewed as a comparison. 

ค าถาม: ท าไมจึงใชล้กูลาและไม่ใชแ้ม่ลา? ค าตอบ: พระเจา้จะไม่ใชอ้ะไรนัน้ท่ีมนษุยไ์ดใ้ชแ้ลว้เพื่อเดินทางเขา้กรุงเยรูซาเล็ม สตัวต์อ้งบริสทุธ์ิและ
สะอาด อย่างเช่นลกูลานัน้ท่ีไม่มีใครใชน้ั่งมาก่อน โดยนั่งบนลกูลาท่ีไม่มีใครนั่งมากอ่นไดแ้สดงใหเ้ห็นนัน้ว่าแมแ้ต่สตัวย์งัเชื่อฟังพระเจา้ แต่มนษุยไ์ม่
เชื่อฟัง แต่ลกูลาเชื่อฟังพระเจา้ นีส้ามารถใชเ้ป็นขอ้เปรยีบเทียบ 

6 Then the disciples went, and did even as Jesus directed them;   
6 แลว้เหล่าสาวกไดไ้ป และไดท้ าดั่งที่ พระเยซู ไดส้ั่งพวกเขา 
7 they brought the donkey and the colt, and put on them their garments; and He sat on them. 
7 พวกเขาไดน้ าแม่ลากบัลกู และเอาเสือ้ผา้ของพวกเขาปบูนพวกมนั และ พระองค ์นั่งบนพวกนัน้  

Comments 21:7. The donkey was tied with the colt; bring the colt, and the donkey will follow. No man would sit on 
two animals, and no man would normally sit on a colt, but at that time, people would sit on a donkey. The Lord 
will sit on a colt that no man has ever sat on before, as the Bible says (See Mark 11:2), and this explains which one 
of the animals the Lord Jesus used.   
ความหมาย 21:7. แม่ลาไดถ้กูผกูดว้ยกนัอยู่กบัลกู พาลกูลาไป และแม่ลาก็จะตามไปดว้ย ไม่มมีนษุยค์นใดจะขี่สตัวส์องตวั และปกติแลว้ไม่มีใครจะ
ขี่ลกูลา แต่ในเวลานัน้ คนจะขีแ่ม่ลา พระเจา้จะทรงขี่ลกูลานัน้ท่ีไม่มีมนษุยค์นใดขี่มาก่อน ดั่งที่พระคมัภีรบ์อกไว ้(มองใน มาระโก 11:2) และนีไ้ด้
อธิบายถึงสตัวต์วัใดท่ีพระเยซูเจา้ไดใ้ช ้ 

“And He sat on them.” “Them” refers to the garments that have been put on the donkeys. So, the Lord rode on 
the colt only, sitting on the garments that were put on the colt. 

 “และพระองคน์ั่งบนพวกนัน้” “พวกนัน้” หมายถึงเหล่าเสือ้ผา้นัน้ซึ่งไดว้างบนหลงัลา ดงันัน้ พระเจา้ไดน้ั่งบนลกูลาเท่านัน้ ทรงนั่งบนเสือ้ผา้นัน้ท่ีอยู่
บนหลงัลกูลา 

8 And the most part of the multitude spread their garments on the road; and others cut branches 
from the trees and spread them on the road. 
8 และฝงูชนสว่นใหญ่กางเสือ้คลมุของพวกเขาออกตามทาง และคนอ่ืนตดักิ่งจากตน้ไมไ้มแ้ละกระจายไปตามทาง 

Comments 21:8. This verse clearly shows how most people accept the difference in level between them and the 
Lord Jesus. Stepping on something above and below is what this action shows; by spreading their cloaks, they 
admit to being below, and they put the Lord Jesus above them and give Him the higher authority. We see that the 
majority of people accepted the first entrance of the Lord Jesus to the city; the people acknowledged the 
authority of the Lord Jesus as the Most High King. 

ความหมาย: 21:8. ในขอ้นีไ้ดแ้สดงใหเ้ห็นอย่างชดัเจนฝงูชนสว่นมากยอมรบัความแตกต่างของชนชัน้ระหว่างพวกเขาและพระเยซูเจา้ เดินบนเหนือ
บางอย่างและเบื่องล่างนัน้คือการกระท าเช่นนีคื้อการแสดงใหเ้ห็นคือว่าอะไร โดยเอาเสือ้ผา้ปตูามถนน พวกเขาไดย้อมรบัว่าอยู่เบื่องล่าง และพวกเขา
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ไดใ้หพ้ระเยซูเจา้อยู่เบื่องสงูเหนือพวกเขาและใหพ้ระองคม์ีสิทธิอ านาจเหนือ เราเห็นนัน้ว่าผูค้นส่วนใหญ่ไดย้อมรบัการเขา้กรุงครัง้แรกของพระเยซูเจา้ 
ประชาชนไดย้อมรบัสิทธิอ านาจของพระเยซูเจา้เสมือนพระมหากษัตยผ์ูส้งูส่ง 

9 Now the multitudes that went before Him, and that followed, cried, saying, Hosanna to the Son of 
David! Blessed is the One coming in the name of the Lord; Hosanna in the highest! 
9 เวลานีฝ้งูชนนัน้ที่ไดไ้ปขา้งหนา้ พระองค ์และพวกนัน้ที่ไดต้ามมา ไดโ้ห่รอ้ง พดูว่า โฮซานนาแก่ พระบุตร ของ ดาวิด! พระพรไดม้ายงั พระองค ์

ที่มาในพระนามของ พระเจ้า โฮซานนาในที่สงูสดุ 
Comments 21:9. When the multitudes shouted, “Hosanna to the Son of David,” this was to fulfill what the prophet 
was saying about the Christ (See Matthew 22:41- 45). 

ความหมาย 21:9. เมื่อฝงูชนโห่รอ้งว่า “โฮซานนาแก่พระบตุรของดาวิด” การนีไ้ดท้ าใหส้ าเรจ็ตามท่ีศาสดาพยากรณไ์ดบ้อกไวเ้กียวกบัพระคริสต ์
(มทัธิว 22:41-45)  

“Blessed is the One coming in the name of the Lord.” To make the multitude come and worship the same way 
only the Holy Spirit can do. Without the Holy Spirit, they could not quote this verse and keep shouting. The Lord 
guided them to do the work and fulfill what is written in the Scriptures.  

“พระพรไดม้ายงัพระองคท่ี์มาในพระนามของพระเจา้” เพื่อท าใหฝ้งูชนรวมเป็นหน่ึงและบชูาในทางเดียวกนัมเีพยีงแต่พระวญิญาณบริสทุธ์ิเท่านัน้ท่ี
สามารถท าได ้โดยไม่มีพระวิญญาณบริสทุธ์ิ พวกเขาไม่สามารถอา้งค ากล่าวนีแ้ละโห่รอ้ง พระเจา้ไดท้รงน าพวกเขาใหท้ างานและและใหส้ าเรจ็อะไรท่ี
ไดเ้ขียนไวใ้นพระคมัภีร ์

“Hosanna in the highest.” The expression is used by the crowd to glorify the Lord Jesus as He enters Jerusalem. 

“โฮซานนาในท่ีสงูสดุ” การแสดงออกโดยฝงูชนเพื่อเชิดชพูระเยซูเจา้เมื่อพระองคเ์ขา้เยรูซาเล็ม 
10 And He having entered into Jerusalem, all the city was stirred, saying, Who is this? 
10 และ พระองค ์ไดเ้ขา้มาถึงกรุงเยรูซาเล็ม คนทัง้เมืองก็แตกตื่น พดูว่า ท่านผูน้ีเ้ป็นใคร? 

Comments 21:10. The same question comes from the hearts of the multitudes: “Who is this?” This verse shows the 
work of the Holy Spirit, who stirred up the multitudes to come to glorify the Lord as He entered Jerusalem. No 
prophet of the Lord will die outside Jerusalem (See Luke 13:33). 

ความหมาย 21:10. ค าถามในใจของฝงูชนเป็นค าถามเดียวกนั “ท่านผูนี้เ้ป็นใคร?” ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นโดยตรงถงึการท างานของพระวิญญาณ 
บริสทุธ์ิ ผูซ้ึ่งไดเ้ปิดใจคนขึน้มาเพื่อบชูาพระเจา้เมื่อพระองคเ์ดินทางเขา้กรุงเยรูซาเลม็ ไม่มีศาสดาพยากรณข์องพระเจา้จะตายภายนอกเยรูซาเล็ม 
(มองในลกูา 13:33) 

11 And the multitudes said, This is the prophet, Jesus, from Nazareth of Galilee. 
11 และฝงูชนไดพ้ดูว่า นีค้ือศาสดาพยากรณ ์ พระเยซู จากนาซาเรธ็ของกาลลิี 

Comments 21:11. The Bible tells us that the Lord Jesus shall be called a Nazarene (See Matthew 2:23). All that is 
written in the Scripture shall be fulfilled; the Father sent the Holy Spirit to open the hearts of the people to fulfill 
what it is written. How did the great multitude know the details about the Lord Jesus being a prophet from 
Nazareth (a very small town)? The word-of-mouth travels fast, but this is not gossip because it is the work of the 
Holy Spirit stirring people’s hearts to the mighty coming of the Lord to meet people’s needs; the Lord has come to 
help and not to condemn. And that is why they shouted, “Hosanna in the highest,” to glorify the One that comes 
in the name of the Lord, showing the hearts of people that accept the Lord Jesus. 

ความหมาย 21:11. พระคมัภีรบ์อกเรานัน้ว่าพระเยซูเจา้จะไดถ้กูเรยีกว่าชาวนาซารีน (มทัธิว2:23) ทกุอย่างนัน้ท่ีเขียนในคมัภีรต์อ้งส าเรจ็ว่าอะไรท่ี
มนัไดม้ีเขียน พระบิดาไดส่้งพระวิญญาณบริสทุธ์ิใหเ้ปิดใจคนเพื่อใหส้ าเรจ็ตามอะไรท่ีไดเ้ขียนไว ้จะเป็นไดอ้ย่างไรท่ีฝงูชนรูร้ายละเอียดเกี่ยวกบัพระ
เยซูเจา้ว่าเป็นศาสดาพยากรณจ์ากนาซาเรธ็ (หมู่บา้นเล็กๆ)? ค าพดูจากปากต่อปากท่องเท่ียวเรว็ แต่นีไ้ม่ใช่การซุปซิบนินทาเพราะมนัเป็นการท างาน
ของพระวิญญาณบริสทุธ์ิท่ีปลกุใจคนเพื่อใหรู้ถ้ึงการมาอนัยิ่งใหญข่องพระเจา้เพื่อช่วยบรรเทาความตอ้งการของผูค้น พระเจา้ไดม้าเพื่อช่วยไมใ่ช่มา
ประณาม และนีน้ัน้คือท าไมผูค้นจึงไดต้ะโกน “โฮซนันาในท่ีสงูสดุ” เพื่อเชิดชผููน้ัน้ท่ีมาในพระนามของพระเจา้ แสดงใหเ้ห็นว่าใจของผูค้นนัน้ยอมรบั
พระเยซูเจา้ 

 12 And Jesus entered into the temple, and cast out all those selling and buying in the temple, and He 
overturned the tables of the money changers, and the seats of those selling the doves; 
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12 และ พระเยซู ไดเ้ขา้ในพระวิหาร และขบัไล่ผูท้ีข่ายและซือ้ในพระวิหาร และ พระองค ์ไดค้ว  ่าโต๊ะพวกแลกเงิน และที่นั่งของพวกนัน้ที่ขาย
นกพิราป 
13 and He says to them, It is written, My house will be called a house of prayer; but you make it a den 
of robbers. 
13 และ พระองค ์พดูกบัพวกเขาว่า มนัไดมี้เขียนไวว้่า บา้น ของเรา ควรจะไดเ้รียกว่าบา้นส าหรบัสวดภาวนา แตพ่วกเจา้ท าใหเ้ป็นรงัของพวกโจร 

Comments 21:12-13. These verses show more than anger; they show disappointment and pain. When people use 
the house of the Lord as a marketplace and not for worshiping, it makes the Lord feel hurt and disappointed. 
These are His own people, not the Gentiles who are doing this. What actions they are doing are not actions of 
glorifying God; these are the actions of a marketplace not worshiping (they should sell their things outside of the 
temple grounds). Nowadays, what people do in the house of prayer is not much different from the ones here. The 
purpose of going is not for prayer but for meeting friends, but the first reason in the heart should be to go to the 
house of the Lord to praise the Lord. 

ความหมาย 21: 12-13ก. ในค ากล่าวขอ้นีเ้ป็นการแสดงใหเ้ห็นมากกว่าความโกรธ พวกมนัแสดงห็นถึงความผิดหวงัและเจ็บ เมื่อคนใชพ้ระวิหารของ
พระเจา้ดั่งตลาดและไมใ่ช่ส าหรบับชูาพระเจา้ มนัท าใหพ้ระองครู์ส้กึเจ็บและผิดหวงั พวกนีคื้อประชาชนของพระองคเ์อง ไม่ใชค่นต่างชาติซึ่งท าเช่นนี ้
การกระท าอะไรท่ีพวกเขาก าลงัท าไมใ่ชก่ารบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ เหล่านีเ้ป็นการกระท าของตลาดไม่ใช่บชูา (พวกเขาควรจะขายสิ่งของของพวกเขาขา้ง
นอกพืน้ท่ีของพระวิหาร) ทกุวนันี ้อะไรท่ีคนท าในวิหารของการสวดภาวนาไมแ่ตกต่างจากผูท่ี้ท าในท่ีนี ้จดุประสงคท่ี์ไปคือไม่ใช่เพื่อสวดภาวนาแต่ไป
เพื่อพบเพื่อน แต่เหตผุลแรกในใจควรจะไปยงัวิหารของพระเจา้ควรเพื่อสวดบชูาพระเจา้ 

“Den of robbers.” “Robbers” does not mean robbers in the way of the world, but rather robbers of glorifying 
God. These robbers rob straight the glory of the Lord; they emphasize human activities instead of God’s mercy. 
Today, we can also find these kinds of robbers in our churches. Many build big churches, and the question is if 
they are building them to glorify the Lord or to show off and make themselves important. When building like this, 
instead of pointing to the Lord, they take attention away from the Lord to the things around them, and this action 
is the robbers’ action. 

“รงัของพวกโจร” “พวกโจร” ในท่ีนีพ้วกโจรไม่ไดห้มายถึงพวกโจรของทางโลก แต่เป็นพวกโจรท่ีปลน้พระสิริของพระผูเ้ป็นเจา้ พวกโจรปลน้นีป้ลน้พระ
สิริของพระเจา้โดยตรง พวกเขาตัง้มั่นในการกระท าของมนษุยแ์ทนท่ีพระเมตตาของพระผูเ้ป็นเจา้ ทกุวนันี ้ดวย้กนัเราสามารถพบโจรแบบนีใ้นโบสถ์
ของเราเช่นกนั หลายคนไดส้รา้งโบสถใ์หญ่ๆ และค าถามในท่ีนีคื้อถา้พวกเขาสรา้งตึกใหญ่ๆนีพ้วกเขาสรา้งพวกมนัเพื่อบชูาพระเจา้หรือเพื่ออวดและ
ท าใหต้นเองส าคญั เมื่อสรา้งตึกใหญ่ๆแบบนี ้แทนท่ีจะชีถ้ึงพระเจา้ พวกเขาไดเ้อาความสนใจไปจากพระเจา้สู่สิ่งรอบๆพวกเขา และการท าเช่นนีก้็เป็น
การท าของพวกโจรเช่นกนั  

 14 And the blind and the lame came to Him in the temple; and He healed them.  
14 และคนตาบอดและคนพิการไดม้ายงั พระองค ์ในพระวิหาร และ พระองค ์ก็ไดร้กัษาพวกเขา 
15 Now the chief priests and the scribes having seen the wonders that He did, and the children crying 
out in the temple and saying, Hosanna to the Son of David, they were indignant, 
15 เวลานีเ้ม่ือพวกปโุรหิตใหญ่และพวกธรรมาจารยไ์ดเ้ห็นสิ่งวิเศษที่ พระองค ์ไดท้  า และเด็กๆรอ้งออกมาในพระวิหารและพดูว่า โฮซานนาแก่ บุตร
ของ ดาวิด พวกเขาก็ไดมี้ความริษยา 

Comments 21:15. “The wonders that He did” refers to the healings that the Lord Jesus performed. 

ความหมาย 21:15 ” สิ่งวิเศษท่ีพระองคไ์ดท้ า” น่ีคือการรกัษานัน้ท่ีพระเยซูไดท้ า 

“They were indignant.” This shows jealousy from the side of the priests and scribes. 

” พวกเขาก็ไดม้ีความริษยา” นีแ้สดงใหเ้ห็นชดัเจนถึงความริษยาจากพวกปโุรหิตและพวกธรรมาจารย ์
16 and said to Him, Do Thou hear what these are saying? And Jesus says to them, Yes; did you never 
read,   
16 และไดพ้ดูต่อ พระองค ์ว่า พระองคท่์าน ไม่ไดย้ินหรือว่าพวกนีพ้ดูถึงว่าอะไร? และ พระเยซู พดูกบัพวกเขาวา่ ใช่ พวกเจา้ไม่เคยอ่านหรือ  

      Out of the mouth of infants and nursing babies, 

          จากปากของเด็กทารกและเด็กที่กินนม 
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      Thou have completed praise?     
           พระองคท่์าน ไดร้บัค าสรรเสริญที่สมบรูณ?์ 

Comments 21:16. In this verse, pay attention to the words “completed praise.” From the little children, the hearts 
that are clean and pure will praise the Lord with a clean heart. That is what the Lord prefers: praise the Lord as 
little children do, from within your heart and not from your head. The children hear straight from the Holy Spirit in 
their hearts, and that makes their mouths speak “completed praise.” 

ความหมาย 21:16. ในค าเขียนขอ้นี ้ใส่ใจในค าว่า ”ค าสรรเสริญท่ีสมบรูณ”์ จากเด็กๆ ใจนัน้ท่ีสะอาดบริสทุธ์ิจะบชูาพระเจา้ดวย้ใจสะอาด นัน้คือ
อะไรท่ีพระเจา้ปรารถนา บชูาพระเจา้ดั่งเด็กๆท า จากภายในใจของคณุและไมใ่ช่จากหวัคิดของคณุ เด็กไดย้ินโดยตรงจากพระวญิญาณบริสทุธ์ิซึ่งอยู่
ในใจของพวกเขา และนัน้ท าใหป้ากของพวกเขากล่าว “ค าสรรเสริญท่ีสมบรูณ”์ 

17 And He left them, went out of the city to Bethany, and lodged in the open there. 
17 และ พระองค ์ก็ไดจ้ากพวกเขาไป ไดไ้ปยงันอกเมืองเบททานี และไดพ้กัอยู่ในที่โล่งนัน้ 

Comments 21:17. The Lord had a purpose in lodging outside Jerusalem to teach the disciples. He did not stay long 
in Bethany because His purpose was to travel and preach the Word. 

ความหมาย 21:17. พระเจา้ไดม้ีจดุประสงคท่ี์พกัอยู่ภายนอกเยรูซาเล็มกเ็พื่อสอนเหล่าสาวก พระองคไ์ม่ไดพ้กัอยูเ่ป็นเวลานานท่ีหมู่บา้นเบธานี
เพราะจดุประสงคพ์ระองคไ์ดม้เีพื่อการเดินทางและประกาศพระค าสอน 

 18 Now in the morning as He returned to the city, He hungered. 
18 เวลานีใ้นตอนเชา้เม่ือ พระองค ์ไดก้ลบัมายงัเมือง พระองค ์ไดรู้ส้กึหิว 
19 And seeing a fig tree along the road, He came to it, and found nothing on it, except leaves only; 
and He says to it, Never let there be fruit from you. And immediately, the fig tree withered away. 
19 และเห็นตน้มะเดื่ออยู่ขา้งทาง พระองค ์ไดไ้ปยงัมนั และไม่พบสิ่งใดบนมนั นอกจากเพียงใบไมเ้ท่านัน้ และ พระองค ์จึงพดูต่อมนัว่า ต่อไปนีจ้ะ
ไม่มีผลไมอ้อกมาจากเจา้อีกตลอดไป และในทนัใดตน้มะเดื่อก็เหี่ยวแหง้ไปทนัที 

Comments 21:18-19. What had happened to this fig tree, the disciples will benefit for their faith in the Word; do not 
say anything using the name of the Lord if you do not have faith. The disciples need to learn this fig tree lesson to 
build up their faith. The disciples at that time faced more troubles than what we are facing now. The fig tree 
lesson will stay with them to remind them that all things are possible by faith. As the words came out of the 
mouth of the Lord, the disciples could see that the tree immediately withered away. This lesson will help them as 
they go along in life because the Lord will not stay long with them. Even for people nowadays, for holding on to 
your faith, remember this fig tree and how it withered at once.  

ความหมาย 21:18-19. อะไรท่ีไดเ้กิดขึน้กบัตน้มะเด่ือนี ้เหล่าสาวกจะไดป้ระโยชนส์ าหรบัความเชื่อของพวกเขาในพระค าสอน อย่าพดูสิ่งใดโดยใช้
พระนามของพระเจา้ถา้หากคณุไม่มีความเชื่อ เหล่าสาวกตอง้การบทเรียนเรื่องตน้มะเด่ือนีเ้พื่อใชใ้นการสรา้งความเชื่อของพวกเขา เหล่าสาวกใน
ขณะนัน้เผชิญปัญหามากกวา่อะไรท่ีเราพบในเวลานี ้บทเรียนเรื่องตน้มะเด่ือจะอยู่กบัเขาเพื่อเตือนพวกเขานัน้ว่าทกุอยา่งเป็นไปไดโ้ดยความศทัรา 
ค าพดูไดอ้อกจากปากของพระเจา้ เหล่าสาวกสามารถเห็นนัน้ว่าตน้ไมไ้ดเ้ห่ียวแหง้ไปในทนัใด บทเรียนนีจ้ะช่วยพวกเขาเมื่อพวกเขาด าเนินชีวิตต่อไป
เพราะพระเจา้จะไม่อยู่นานกบัพวกเขา ถึงแมค้นในปัจจบุนันี ้ส าหรบัใหย้ึดมั่นในความศทัราของคณุ จ าตน้มะเด่ือนีแ้ละท่ีมนัไดเ้ห่ียวแหง้ไปในทนัใด
อย่างไร 

20 And the disciples having seen, marveled, saying, How did the fig tree immediately wither away? 
20 และเม่ือเหล่าสาวกไดเ้ห็นเช่นนัน้ ไดแ้ปลกใจ พดูวา่ เป็นไดอ้ย่างไรตน้มะเดื่อไดเ้หี่ยวแหง้ไปทนัท?ี 
21 And answering, Jesus said to them, Truly I say to you, If you have faith, and do not doubt, you will 
not only do this of the fig tree, but even if you may say to this mountain, Be you taken away and 
thrown into the sea, it will be done. 
21 และตอบ พระเยซู ไดพ้ดูต่อพวกเขาว่า จริงๆแลว้ เรา บอกแก่เจา้ว่า ถา้เจา้มีความเชื่อ และไม่สงสยั เจา้จะไม่เพียงท าต่อตน้มะเดื่อเท่านัน้ แต่ถา้
หากแมว้่าเจา้จะบอกแก่ภเูขานี ้จงยกขึน้ไปและไดถ้กูโยนไปในทะเล มนัจะไดเ้ป็นไปดว้ย 

Comments 21:21. People use this verse to test the Lord’s power. Asking in prayer and asking for greed is a 
different thing. This verse teaches faith in God, not faith in getting things. The faith in getting things, the Lord 
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means, for example, we pray for the tree, and what do we expect inside of us, the tree to grow or the tree to 
make fruit? When we pray for the tree to grow, then we want the Lord’s mercy. But when we pray for the tree to 
make fruit, then the stomach is thinking, which is greed, and there is a different purpose in the prayers. Even if we 
have faith as big as a mountain, nothing will happen if the purpose of asking is wrong. 

ความหมาย 21:21ก คนใชค้ ากล่าวนีท้ดสอบอ านาจของพระเจา้ วิงวอนขอในการสวดภาวนาและขอดว้ยความโลภนัน้คือเป็นสิ่งท่ีแตกต่างกนัไป ใน
ขอ้นีส้อนถึงความเชื่อในพระพระผูเ้ป็นเจา้ ไม่ใช่ความเชื่อในการไดส้ิ่งของ ความเชื่อในการไดส้ิ่งของ พระเจา้หมายถึงเช่นนี ้ตวัอย่างเช่น เราสวด
ส าหรบัตน้ไม ้และอะไรคือส่ิงที่เราคาดหวงัภายในเรา ใหต้น้ไมโ้ตหรือใหต้น้ไมอ้อกผล? เมื่อเราสวดขอใหต้น้ไมโ้ต นัน้แลว้เราตอง้การพระเมตตาของ
พระเจา้ แต่เมื่อเราขอใหต้น้ไมอ้อกผล นัน้คือกระเพาะคิด ซึ่งคือความโลภ และนัน้คือความแตกต่างในการสวดภาวนา ถึงแมถ้า้เรามีความเชื่อใหญ่
เหมือนภเูขา ไมม่ีอะไรจะเกิดขึน้ถา้จดุประสงคข์องการขอไมถ่กูตอง้  

“And do not doubt.” Do not doubt when you come to ask something from the Lord. Most believers have this 
trouble; faith and doubt are two different things. You have faith in God, but you doubt yourself in receiving. If you 
have doubt inside of you, deep inside, you don’t believe in the God that you come to ask from, and you are not 
better than unbelievers. 

“และไม่สงสยั” อย่าไดม้ีความสงสยัเมื่อคณุมาขอส่ิงใดจากพระเจา้ ผูม้ีความเชื่อส่วนมากมีปัญหาในสิ่งนี ้ความศทัราและความสงสยัเป็นสิ่งแตกต่าง
กนัไปสองอย่าง คณุมีความศทัราในพระผูเ้ป็นเจา้ แต่คณุสงสยัในตวัของคณุเองในการท่ีจะไดร้บั ถา้คณุมีความสงสยัภายในคณุ ลกึภายใน คณุไม่
เชื่อในพระผูเ้ป็นเจา้นัน้ท่ีคณุมาขอจาก และคณุเองก็ไม่ดีไปกว่าผูท่ี้ไม่มีความเชื่อ  

22 And all things, whatever you may ask in prayer, believing, you will receive. 
22 และทกุอย่าง ไม่ว่าอะไรหากเจา้ขอในการสวด จงเชื่อ เจา้จะไดร้บั 

Comments 21:22. “All things, whatever.” This saying does not include prayers that go against God’s will and the 
nature of man. For example, you pray to win a lottery ticket; this is against God’s will. And, when cold weather 
comes, you ask to walk through the cold and not feel cold; this is against the nature of man. 

ความหมาย 21:22. “ทกุอย่าง ไม่ว่าอะไร” ท่ีพดูในท่ีนีคื้อไม่รวมถึงการสวดภาวนานัน้ท่ีต่อตา้นพระประสงคข์องพระผูเ้ป็นเจา้และสิ่งปกตขิองคน 
ตวัอย่างเช่น คณุสวดภาวนาเพื่อใหช้นะตั๋วลอ็ดเตอรี่ นีคื้อต่อตา้นพระประสงคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ และ เมื่ออากาศหนาวมา คณุขอเพื่อเดินในอากาศ
หนาวและไม่รูส้กึหนาว นีเ้ป็นการขอต่อตา้นธรรมชาติของคน 

 23 And He having come into the temple, the chief priests and the elders of the people came to Him 
when teaching, saying, By what authority are Thou doing these? And who gave Thee this authority? 
23 และเม่ือ พระองค ์เขา้มายงัพระวิหาร มหาปโุรหิตและผูใ้หญข่องประชาชนไดม้ายงั พระองค ์เม่ือก าลงัสอนอยู่ พดูว่า โดยสิทธิ์อ านาจใดที่ 
พระองคท่์าน ท าสิ่งนี?้ และใครใหอ้ านาจนีแ้ก่ พระองคท่์าน? 

Comments 21:23. “The chief priests and the elders of the people.” These people are the top leaders by human 
appointment but not by God’s appointment. This is all the pride of men; you have been chosen to have power, but 
someone else comes to show you power and make you see true power (See Verse 14), so you will feel your power 
being challenged. 

ความหมาย 21:23ก. “พวกปโุรหิตใหญแ่ละพวกผูใ้หญข่องประชาชน” คนพวกนีคื้ออยู่สงูโดยมนษุยไ์ดต้ัง้แต่ไม่ใช่โดยพระผูเ้ป็นเจา้ตัง้ นีคื้อความ
ภมูิใจของคน คณุท่ีไดร้บัเลือกใหม้ีอ  านาจ แต่เมื่อมีคนอื่นมาแสดงแก่คณุถงึอ านาจเพื่อใหค้ณุเห็นอ านาจท่ีแทจ้ริง (มองขอ้ 14) ดงันัน้คณุจะรูส้กึว่า
อ านาจของคณุไดม้ีคนมาทา้ทาย 

“Came to Him when teaching, saying, By what authority are Thou doing these? And who gave Thee this 
authority?” For the person who can teach in the front, they all will call the Lord Jesus as a teacher. The Lord Jesus 
has the authority to be the teacher; He is already teaching in the front. The authority is His and His alone (See 
Verse 14). How can the students ask who gave Him the authority when He already is in the front having the 
authority? They (the leaders and the commoners) already accepted His authority by putting Him in the front. Only 
the rebellious students ask that question, and they are these ones “the chief priests and the elders of the 
people.” 

“ไดม้ายงั พระองค ์เมื่อก าลงัสอนอยู่ พดูวา่ โดยสิทธ์ิอ านาจใดท่ีพระองคท่์าน ท าส่ิงนี?้ และใครไดใ้หอ้ านาจนีแ้ก่พระองคท่์าน?” ส าหรบัคนซึ่ง
สามารถท าการสอนขา้งหนา้ พวกเขาทัง้หมดจะเรียกพระเยซูเจา้วา่อาจารย ์พระเยซเูจา้ไดม้ีอ  านาจท่ีจะเป็นอาจารย ์พระองคส์อนอยู่ขา้งหนา้แลว้ 
อ านาจเป็นของพระองคแ์ละของพระองคเ์ท่านัน้ (มองขอ้ 14) นกัเรียนมาถามไดอ้ยา่งไรว่าใครใหอ้ านาจแกพ่ระองคใ์นเมื่อพระองคไ์ดม้ีอ  านาจ และ
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สอนอยู่ขา้งหนา้แลว้? พวกเขา (เหล่าผูน้ าและคนทั่วไป) ไดย้อมรบัสิทธิอ านาจของพระองคแ์ลว้โดยตัง้พระองคไ์วข้า้งหนา้ มเีพยีงพวกนกัเรียนท่ีดือ้
ถามค าถามนัน้ และพวกเขาคือพวกนี ้“พวกปโุรหิตใหญ่และผูใ้หญข่องประชาชน”  

24 And answering, Jesus said to them, I also will ask you one thing, which if you tell Me, I also will tell 
you by what authority I do these things. 
24 และตอบ พระเยซู ไดต้อบพวกเขาวา่ เรา จะถามพวกเจา้ดวย้กนัขอ้หนึ่ง ซึ่งถา้หากเจา้บอก เรา ดวย้กนั เรา จะบอกเจา้ว่าโดยอ านาจใด เรา ท า

สิ่งเหล่านี ้
Comments 21:24. Q: Why didn’t the Lord Jesus answer their question directly? A: Because the Lord knows their 
hearts. It doesn’t matter how many miracles He performs; the darkness of their hearts will cover their eyes. They 
see with their eyes, but they can’t perceive. 

ความหมาย 21:24. ค าถาม ท าไมพระเยซูเจา้ไม่ตอบค าถามของพวกเขาโดยตรง? ค าตอบ เพราะว่าพระเจา้รูใ้จของพวกเขา มนัไม่ส าคญัว่า
พระองคจ์ะท าสิ่งมหศัจรรยม์ากเท่าใด ความมืดมิดของใจของพวกเขาจะปิดบงัตาพวกเขา พวกเขาเห็นดว้ยตาของพวกเขา แต่พวกเขาไม่สามารถรบัรู ้

25 The baptism of John, from where was it? From heaven or from men? And they reasoned with 
themselves, saying, If we should say, From heaven; He will say to us, Why then did you not believe 
him? 
25 บพัติศมาของยอหน์ มนัไดม้าจากไหน? มาจากสวรรคห์รือจากมนษุย?์ และพวกเขาก็ไดป้รกึษาระหวา่งกนัเอง พูดว่า ถา้เราจะบอกวา่ จากสวรรค ์
พระองค ์จะบอกเราว่า ท าไมเราจึงไม่เช่ือท่าน? 
26 However, if we should say, From men; we fear the multitude; for all hold John as a prophet. 
26 อย่างไรก็ตาม ถา้เราจะว่า จากคน เรากลวัฝงูชน เพราะเขาทัง้หมดไดถ้ือวา่ยอหน์เป็นศาสดาพยากรณ ์

Comments 21:25-26. “The baptism of John, from where was it?” Q: Why did the Lord Jesus ask them this question? 
A: The Lord wanted them to point out who John was for them. John is the messenger of the Lord, but they 
cannot accept it. John is the messenger of the Lord, and the Lord Jesus is the Lord; two different kinds of life, 
John one way, the Lord Jesus one way; however, in their eyes, neither way is right. Their reasoning shows clearly 
how their eyes perceive. 

ความหมาย 21:25-26. “บพัติศมาของยอหน์ มนัไดม้าจากไหน?” ค าถาม ท าไมพระเยซเูจา้จึงถามพวกเขาค าถามนี?้  ค าตอบ พระเจา้ไดต้อ้งการ
ใหพ้วกเขาเพื่อใหช้ีอ้อกมาว่ายอหน์คือใครส าหรบัพวกเขา ยอหน์เป็นผูป้ระกาศข่าวของพระเจา้ แต่พวกเขาไม่สามารถยอมรบัมนัได ้ยอหน์เป็นผู้
ประกาศขา่วของพระเจา้ และพระเยซูเจา้คือพระเจา้ ชีวิตท่ีแตกต่างสองอยา่ง ยอหน์อย่างหน่ึง พระเยซูเจา้อย่างหน่ึง อย่างไรก็ตาม ในสายตาของ
พวกเขา ทัง้สองอย่างนีไ้มถ่กูตอ้ง เหตผุลนีแ้สดงใหเ้ห็นชดัว่าตาของพวกเขารบัรูอ้ย่างไร 

27 And answering Jesus, they said, We do not know. He also said to them, Neither will I tell you by 
what authority I do these things. 
27 และตอบ พระเยซู พวกเขาไดพ้ดูวา่ เราไม่รู ้ดวย้กนั พระองค ์จึงไดพ้ดูกบัพวกเขา เช่นเดียวกนั เรา จะไม่บอกเจา้ว่าโดยอ านาจใด เรา ท าสิ่งนี ้
28 But what do you think? A man had two sons; and having come to the first, he said, Son, go work 
today in the vineyard. 
28 แต่พวกเจา้คิดว่าอย่างไร? ชายผูห้นึง่ไดมี้บตุรชายสองคน และเขามายงัคนแรก เขาพดูว่า ลกู วนันีไ้ปท างานในสวนองุ่น 

Comments 21:28. This parable has two parts. The first part tells the story of the two sons listening to the Father. 
The second part shows the results of the mercy of the Father. 

ความหมาย 21:28ก. ค าอปุมานีม้ีสองส่วน ส่วนแรกบอกเกี่ยวกบัเรื่องบตุรชายสองคนฟังพระบิดา ส่วนท่ีสองแสดงถึงผลของการกระท าถึงความ
เมตตาของพระบิดา 

Q: What is the meaning of the characters in the parable? A: “A man” here stands for the Father. The “two sons” 
stand one for the Pharisees and the other for those who listen to John the Baptist’s message. The “work” in this 
verse means to follow and meditate on the commandments, do as the commandments say, and let the world see 
you following the commandments. Here, “vineyard” means the world. 
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ค าถาม ความหมายของผูท่ี้อยู่ในค าอปุมานีคื้ออะไร? ค าตอบ “ชายผูห้น่ึง” ในท่ีนีคื้อพระบิดา “บตุรชายสองคน” ในท่ีนีคื้อ คนแรกพวกปโุรหิตใหญ่ 
และอีกคนคือผูท่ี้ฟังข่าวของยอหน์ผูส้ื่อสารท่ีใหบ้พัติสมา “งาน” ในขอ้นีคื้อติดตามและฝึกฝนในพระบญัญัติ ท าดั่งที่พระบญัญัติบอก และใหโ้ลกเห็น
ว่าคณุท าตามพระบญัญัติ ในท่ีนี“้สวนองุ่น” คือโลก 

29 And answering he said, I will not; but having repented, he went. 
29 และเขาไดต้อบวา่ ผมจะไม่ไป แต่หลงัจากนัน้เขาไดก้ลบัใจตนเอง เขาไดไ้ป  
30 And having come to the second, he said likewise. And answering he said, I; but he did not go. 
30 และมายงัคนที่สอง เขาไดพ้ดูเช่นเดียวกนั และเขาไดต้อบว่า ครบัผม แต่เขาไม่ไดไ้ป 

Comments 21:29-30“Son, go work today in the vineyard ... I will not; ... I; ...” The Father is looking at two types of 
people. He gives all of them a chance at the same time. The response of each individual to the call will determine 
where each one will go. Each one turned out in a different way, but the Lord gave them both the same chance. 

ความหมาย 21:29-30. “ลกูเอ๋ยวนันีจ้งไปท างานในสวนองุ่น … ขา้พเจา้ไม่ไป ... ขา้พเจา้ …” ในท่ีนีคื้อมีคนสองชนิดท่ีพระบิดามองอยู่ พระองคใ์ห้
โอกาศแก่พวกเขาเพื่อใหม้ีโอกาสในเวลาเดียวกนั ค าตอบของแต่ละคนเมื่อถกูเรียกจะชีว้่าแต่ละคนจะไปท่ีใด แต่ละคนไดเ้ลือกทางต่างกนั แต่พระเจา้
ไดใ้หโ้อกาสแกพ่วกเขาทัง้สองเช่นเดียวกนั 

31 Which of the two did the will of the father? They say, The first. Jesus says to them, Truly I say to 
you, that the tax collectors and the prostitutes go before you into the kingdom of God. 
31 ใครในสองคนท าตามความตอ้งการของบิดา? พวกเขาพดูว่า คนแรก พระเยซู พดูกบัพวกเขาว่า จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ พวกคนเก็บภาษี
และหญิงโสเภณีนัน้เขา้ไปสู่อาณาจกัรของ พระผู้เป็นเจ้า ก่อนพวกเจา้ 

Comments 21:31. They can make the assessment, but they don’t know how to bring it to use in their walk of 
following the Lord. 

ความหมาย 21:31. พวกเขาสามารถท าการประเมิน แต่พวกเขาไม่รูว้า่จะใชไ้ดอ้ยา่งไรเพื่อใชใ้นการเดินตามพระเจา้ของพวกเขา 
32 For John came to you in the way of righteousness, and you did not believe him; however, the tax 
collectors and the prostitutes believed him; then you, having seen, did not even repent afterward to 
believe him. 
32 เพราะยอหน์มายงัเจา้ในทางของผูถ้กูตอ้ง และพวกเจา้ไดไ้ม่เช่ือท่าน อย่างไรก็ตาม เหล่าคนเก็บภาษีและหญิงโสเภณีไดเ้ช่ือท่าน แลว้พวกเจา้ 
เม่ือหลงัจากไดเ้ห็น ก็ไม่ไดก้ลบัตวัเพื่อที่จะไดเ้ช่ือในท่าน  

Comments 21:32. This verse shows the plan of the Father for humans to come to the Lord. With the Father’s 
mercy, not just for His own people, but for the whole world, the messenger has come and pointed out to the 
Savior of the world. It is an easy way for humankind, but humans want to be as great as God and ignore His 
message and deny the Savior. The chosen ones will listen to the message, but the outcasts will ignore the true 
message from the Father. Even now, the disobedient ones still ignore the message. 

ความหมาย 21:32. ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นว่าพระบิดามีความปรารถณาใหม้นษุยเ์พือ่มาหาพระเจา้ ดว้ยความเมตตาของพระบิดา ไม่ใชเพยีงแต่
ประชาชนของพระองคเ์ท่านัน้ แต่ส าหรบัทัง้โลก ผูส้ื่อข่าวไดม้าและไดช้ีถ้ึงพระผูช้ว่ยใหร้อดของโลก มนัเป็นทางออกงา่ยๆส าหรบัมนษุย ์แต่มนษุย์
ตอ้งการเป็นใหญ่ดั่งพระเจา้และไม่สนใจผูส้ื่อข่าวของพระองคแ์ละไมย่อมรบัพระผูช้ว่ยใหร้อด เหล่าผูเ้ลือกสรรจะฟังข่าว แต่พวกนอกคอกจะไม่สนใจ
ข่าวท่ีแทจ้ริงจากพระบิดา จนถงึบดันี ้เหลา่ผูไ้ม่เชื่อฟังยงัคงไม่สนใจขา่ว 

 33 Hear another parable: There was a man, a master of a house, who planted a vineyard, and set a 
hedge around it, and dug a winepress in it, and built a tower, and rented it out to farmers, and 
traveled abroad. 
33 ในที่นีค้  าอปุมาอีกอนัหนึ่ง ยงัไดมี้ชาย นายของบา้น ผูซ้ึ่งไดป้ลกูสวนองุ่น และไดส้รา้งรัว้ลอ้มรอบมนั และขดุบ่อย ่าองุ่นไวใ้นนัน้ และสรา้งหอเฝา้ 
และไดป้ล่อยใหเ้ช่าแก่ชาวสวน และไดไ้ปต่างประเทศ 

Comments 21:33. The meaning of the characters and elements in the parable: 

ความหมาย 21:33. ความหมายของคนและองคป์ระกอบในค าอปุมานี ้
“Master” refers to the Father. “House” refers to the seen and the unseen world. “Who planted a vineyard” refers 
to the place to be for God’s people, the Jews, and the chosen ones. “Set a hedge around it” means that the Lord 
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put the guide and protection for His people. Imagine the Holy Spirit covering them with His wings; that is the 
fence for His people. Even today, all His children have a seal in their hearts to link with the Holy Spirit, and the 
wing of the Holy Spirit extends to that person. “Dug a winepress in it” refers to the procedure (the call from the 
Lord) to separate the election among His children, the election of who has specific duties in life to do for the Lord.  

“นายบา้น” ในท่ีนีคื้อพระบิดา “บา้น” ในท่ีนีคื้อโลกท่ีเห็นไดแ้ละโลกท่ีไม่สามารถเห็น “ผูซ้ึ่งไดป้ลกูสวนองุ่น” คือท่ีส าหรบัคนของพระผูเ้ป็นเจา้ ชาวยิว
และผูเ้ลือกสรร “ไดส้รา้งรัว้ลอ้มรอบมนั” นัน้คือพระเจา้ทรงใส่ค าแนะน าและปกปอง้ส าหรบัคนของพระองค ์คิดถึงพระวิญญาณบริสทุธ์ิคุม้กนัพวก
เขาดวย้ปีกของพระองค ์นัน้คือรัว้ส าหรบัคนของพระองค ์ถึงแมใ้นทกุวนันี ้เด็กของพระองคม์ีตราประทบัในใจโยงถึงพระวญิญาณบริสทุธ์ิ และปีกของ
พระวญิญาณบริสทุธ์ิยื่นออกเพื่อครอบคมุผูน้ัน้ “ขดุบ่อย ่าองุ่นไวใ้นนัน้” นี่คือขัน้ตอน (การเรียกจากพระเจา้) เพื่อแยกผูเ้ลือกสรรในหมู่เด็กของ
พระองค ์ผูเ้ลือกสรรผูซ้ึง่มีหนา้ท่ีโดยเฉพาะในชีวิตเพื่อท างานส าหรบัพระเจา้ 
“Built a tower” refers to the Word of God, all the regulations and the rules that have been written, and the Lord 
Jesus coming to point out the rule for all His chosen ones to follow that rule. Through the Lord Jesus, all have the 
same rule, and nobody can say I know the Lord more than another. All will know Him because of the same rule. 
“Rented it out to farmers” means that everything, the vineyard, the winepress, and the tower, have been leased. 
“Farmers” refers to the Jews and the chosen ones. “Traveled abroad” refers to the Father. 

 “สรา้งหอเฝา้” น่ีคือพระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ การควบคมุและกฏทัง้หมดท่ีไดเ้ขยีนไวน้ัน้ และพระเยซเูจา้มาชีก้ฏส าหรบัผูเ้ลือกสรรทัง้หมดของ
พระองคใ์หติ้ดตามกฏนัน้ ผ่านโดยพระเยซูเจา้ ทกุคนมีกฏอนัเดียวกนั และไม่มใีครสามารถพดูไดว้่าขา้รูจ้กัพระเจา้มากกวา่คนอื่น ทกุคนจะรูจ้กั
พระองคเ์พราะมีกฏอนัเดียวกนั  

“ไดป้ล่อยใหเ้ช่าแก่ชาวสวน” นีน้ัน้คือทกุอย่าง สวนองุ่น,บ่อย ่า และหอเฝา้ ไดใ้หเ้ชา่  

“ชาวสวน” ในขอ้นีคื้อพวกคนยิวและผูเ้ลือกสรร “ไปต่างประเทศ” น่ีกล่าวถึงพระบิดา 
34 Then when the season of the fruits drew near, he sent his servants to the farmers, to receive his 
fruits. 
34 แลว้เม่ือใกลถ้ึงฤดขูองผลไม ้เขาไดส้ง่ผูร้บัใชข้องเขาไปยงัชาวสวน เพ่ือจะไดร้บัผลไมข้องเขาบา้ง 

Comments 21:34. “When the season of the fruit drew near” refers to the times when the “farmers” make 
mistakes, and they need to repent. “His servants” are the election that went through the winepress. “To receive 
his fruit” refers to receiving the ones who repent and glorify the Lord in their hearts, the ones who come to the 
point of feeling sorry and want to restart again with the Lord. 

ความหมาย 21:34. “เมื่อใกลถ้ึงฤดขูองผลไม”้ นีคื้อเวลาเมื่อ “ชาวสวน” ท าผิด และพวกเขาตอง้ส านึกผิด “ผูร้บัใชข้องเขา” คือผูท่ี้เลือกสรรนัน้ไดไ้ป
ยงับ่อย ่าองุ่น “เพื่อจะไดร้บัผลไมข้องเขาบา้ง” นีคื้อเพื่อรบัผูท่ี้ไดส้  านึกผิดและเชิดชพูระเจา้ในจิตใจของพวกเขา คนซึ่งมาถงึจดุนีข้องการรูส้กึเสยีใจ
และตอ้งการเริ่มใหม่กบัพระเจา้อีกครัง้ 

35 And the farmers having taken his servants, indeed they beat one, and killed another, and stoned 
another. 
35 และชาวสวนไดพ้าคนรบัใชข้องเขาไป จริงแลว้พวกเขาไดต้ีคนหนึ่ง และฆา่คนหนึ่ง และเอาหินขวา้งอีกคนหนึ่ง 

Comments 21:35. The Lord sends His angel to the chosen ones (His servants) to give the message; those then go 
to the farmers (the Jews and the chosen ones), and they have been mistreated. 

ความหมาย 21:35. พระเจา้ส่งฑตูสวรรคข์องพระองคไ์ปยงัผูเ้ลือกสรร (ผูร้บัใชข้องพระองค)์ เพื่อใหข้อ้ความ แลว้พวกนีไ้ปยงัชาวสวน (คนยิวและผู้
เลือกสรร) และพวกเขาไดถ้กูรงัแก 

36 Again, he sent other servants more than the first, and they did to them in like manner. 
36 อีกครัง้ เขาไดส้่งคนรบัใชไ้ปอีกมากกว่าครัง้แรก และพวกเขาก็ไดท้ าเช่นเดยีวกนั 

Comments 21:36. This verse talks about what the humans did to the Lord’s servants. The Lord sent them to serve 
the humans, but they killed some, beat some, and stoned some, but the Lord never gives up; He keeps sending 
more of His servants. The Father’s love is greater than His anger. 

ความหมาย 21:36. ในขอ้นีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัว่าอะไรที่มนษุยไ์ดท้ าต่อผูร้บัใชข้องพระเจา้ พระเจา้ไดส้่งพวกเขามาเพื่อรบัใชม้นษุย ์แต่พวกเขาไดฆ้่า
บางคน เฆีย่นตีบางคน และบางคนถกูขวา้งดวย้หิน แต่พระเจา้ไม่ทรงย่อทอ้ พระองคส์่งเพิ่มอกีผูร้บัใชข้องพระองค ์ความรกัของพระบิดายิ่งใหญ่กว่า
ความโกรธของพระองค ์
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37 Then afterward he sent to them his son, saying, They will reverence my son. 
37 แลว้หลงัจากนัน้เขาไดส้่งบตุรชายของเขาไปยงัพวกเขา พดูว่า พวกเขาจะมีความเคารพต่อบตุรชายของเรา  

Comments 21:37. “Then afterward.” The Bible often says that His servants have been mistreated in many ways. 
But the Lord never gives up on us. Here, it reminds us how much the Father cares for humans; He sent His only 
begotten Son to save the whole world. But we know from the Bible what the humans did to His Son; it is written 
as proof for all. The sinful human nature did not want to obey. But, it will never happen again; that was the first 
and the last time because there is only one begotten Son to come and save us. There is no other way for mankind 
to come to the Father except through His Son Jesus. 

ความหมาย 21:37. “แลว้หลงัจากนัน้” บอ่ยครัง้ท่ีพระคมัภีรน์ัน้บอกวา่ผูร้บัใชข้องพระองคไ์ดถ้กูทารุณในวิธีต่างๆ แต่พระเจา้ไม่เคยยอมแพใ้นเรา ใน
ท่ีนี ้มนัเตือนเราใหเ้ห็นว่าพระบิดามีความห่วงใยมากอย่างไรต่อมนษุย ์พระองคไ์ดส้ง่พระบตุรเพียงหน่ึงเดียวของพระองคม์าเพื่อใหโ้ลกทัง้โลกไดร้อด  
แต่เรารูจ้ากพระคมัภีรว์่ามนษุยไ์ดท้ าอะไรกบัพระบตุรของพระองค ์มนัไดม้ีเขียนไวเ้ป็นขอ้พิสจูนต่์อทัง้หมด บาปในธรรมชาติของมนษุยท่ี์ไดไ้ม่
ตอ้งการเชื่อฟัง แต่ มนัจะไมม่ีเกิดขึน้อีก นัน้ไดเ้ป็นครัง้แรกและครัง้สดุทา้ยเพราะท่ีนีม้ีเพยีงพระบตุรท่ีทรงใหก้ าเนิดเพียงพระองคเ์ดียวเพื่อมาและชว่ย
เราใหร้อด ไม่มีวธีิอื่นส าหรบัมนษุยท่ี์จะมายงัพระบิดายกเวน้โดยผ่านพระเยซเูจา้พระบตุรของพระองค ์

38 But the farmers, having seen the son, said among themselves, This is the heir; come, let us kill him, 
and take possession of his inheritance. 
38 แต่เหล่าชาวสวน เม่ือไดเ้ห็นลกูชาย พดูในหมู่พวกเขาว่า นีค้ือทายาท มา ใหพ้วกเราฆ่าเขาเสียและยึดเอาสมบตัขิองเขา 

Comments 21:38. “But the farmers, having seen the son.” Relating to this verse, there are many places in the Bible 
where they recognized the Lord Jesus, but they tried to avoid using the term Son; they just called Him a prophet. 
They recognized the authority in Him but could not accept Him as the Son of God; the most they give is as a 
prophet. They know by heart who the Lord Jesus is, but because of tradition, they couldn’t publicly say who He is 
(See Mark 2:27). If anyone accepts someone as the Son of God, that person must be stoned; not the person who 
accepts Him as a Son in their hearts, but the person who says publicly that He is the Son of God. 

ความหมาย 21:38. “แต่เหล่าชาวสวน เมือ่พวกเขาไดเ้ห็นลกูชาย” สิ่งเกี่ยวขอ้งต่อเน่ืองในขอ้นีเ้อง มีหลายแห่งในพระคมัภีรท่ี์ซึ่งพวกเขาจ าพระเยซู
เจา้ได ้แต่พวกเขาไดพ้ยายามหลีกเลี่ยงท่ีจะใชค้ าว่าพระบตุร พวกเขาเพียงเรียกพระองคว์่าศาสดาพยากรณ ์พวกเขาไดรู้ถ้ึงสิทธิอ านาจในพระองคแ์ต่
พวกเขาไม่สามารถยอมรบัพระองคว์่าเป็นพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ อยา่งสงูสดุท่ีพวกเขาใหคื้อศาสดาพยากรณ ์พวกเขารูใ้นใจดีว่าพระเยซูเจา้คือ
ใคร แต่เพราะธรรมเนียมประเพณี ท าใหพ้วกเขาไม่สามารถพดูในท่ีสาธารณะว่าพระองคคื์อผูใ้ด (มองในมาระโก 2:27) ถา้มใีครยอมรบัผูใ้ดเป็นพระ
บตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ ผูน้ัน้จะตอง้ถกูขว้างดวย้หิน ไม่ใช่ผูท่ี้ยอมรบัพระองคว์่าคือพระบตุรภายในใจของพวกเขา แต่ผูท่ี้พดูออกมาว่นัน้ว่าพระองค์
เป็นพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ 

“Come, let us kill him, and take possession of his inheritance.” Instead of accepting the Son, they plot against the 
Son. When they talk about His inheritance, it has further meaning. Because of the Lord Jesus’ fame, miraculous 
works, and His authority, they want that fame to go to themselves as the ones with that power and authority. All 
they really want is to try to make it as they are the ones who teach the Lord Jesus to do the miracles by their 
training, and in this way, they will still keep the power to control the people. The Lord has given humans wisdom, 
and they use that wisdom to fight Him instead of glorifying Him. Humans use their wisdom to try to make 
themselves to be like the Lord; this shows the sinful nature of humans. But, without His Son, they will never be 
able to have the Father’s eyes on them again. Forgiveness comes only by faith alone in His Son, not by works. 

“มา ใหพ้วกเราฆ่าเขาเสีย และยึดเอาสมบติัของเขา” แทนท่ียอมรบัพระบตุร พวกเขาไดว้างแผนต่อตา้นพระบตุร เมื่อพวกเขาพดูถึงมรดกของพระองค ์
มนัมีความหมายต่อไปอีก เพราะชื่อเสยีงของพระเยซเูจา้ไดอ้อกไปทั่ว การท าสิ่งวเิศษ และอ านาจของพระองค ์พวกเขาตอ้งการชื่อเสียงนัน้เพื่อ
ส าหรบัพวกเขาเองวา่เสมือนพวกเขานัน้เป็นผูม้ีอ  านาจและสิทธิอ านาจ ทัง้หมดพวกเขาจริงๆแลว้พวกเขาตอ้งการท ามนัเหมอืนว่าพวกเขาเป็นผูส้อน
พระเยซูเจา้ใหท้ าสิ่งวิเศษโดยการสอนของพวกเขา และในทางนี ้พวกจะยงัคงเก็บอ านาจเพื่อท่ีจะควบคมุประชาชน พระเจา้ไดใ้หปั้ญญาแก่มนษุย ์
และพวกเขาใชปั้ญญานัน้เพื่อต่อสูพ้ระองคแ์ทนท่ีจะใชใ้นการบชูาพระองค ์มนษุยใ์ชปั้ญญาของพวกเขาเพื่อท าตวัพวกเขาเองเป็นเหมือนพระเจา้ นี้
แสดงใหเ้ห็นธรรมชาติในบาปของมนษุย ์แต่ว่า โดยไม่มีพระบตุรของพระองค ์พวกเขาจะไม่มีโอกาศใหต้าพระบิดามองลงบนเขาอีก การอภยัโทษมา
เพียงโดยความเชื่อในพระบตุรเท่านัน้ ไมใ่ช่โดยงานท่ีท า 

39 And having taken him, they cast him out of the vineyard, and killed him. 
39 และไดพ้าเขาไป พวกเขาโยนออกไปจากสวนองุ่น และไดฆ้่าเขาเสีย 
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Comments 21:39. When they crucified the Lord Jesus, they took Him out of the temple to move Him further 
outside because they believed that if He was far from the temple, this would calm down the people. The Lord 
Jesus has many followers, and the way to make fewer problems for themselves is to discredit Him first, then kill 
Him. By mocking the Lord Jesus in public and putting Him to shame, His followers would be discouraged and back 
off; then, afterward, they could do everything to Him. They would have fewer problems with the people if they 
disgrace Him first in public, but the Lord Jesus is willing to take everything to fulfill the Father’s plan. That is why 
the Lord Jesus is favored by the Father Himself, for He, being God, is willing to be disgraced by the creatures He 
created. 

ความหมาย 21:39. เมื่อพวกเขาไดต้รงึพระเยซเูจา้ พวกเขาไดพ้าพระองคอ์อกไปขา้งนอกวิหารเพราะพวกเขาไดเ้ชื่อนัน้ว่าหากพระองคอ์ยู่ไกลจาก
วิหาร นีจ้ะท าใหป้ระชาชนสงบลง พระเยซเูจา้ไดม้ีผูติ้ดตามมากมาย และวิธีเดียวท่ีจะมีปัญหานอ้ยลงส าหรบัพวกเขาเองคือแรกท าใหพ้ระองคเ์สีย
ชื่อเสียง แลว้จึงฆา่พระองค ์โดยการเยาะเยย้พระเยซูเจา้ในท่ีสาธารณะและท าใหพ้ระองคอ์บัอาย  เหล่าผูติ้ดตามของพระองคจ์ะทอ้แทแ้ละถอย
กลบัไป แลว้หลงัจากนัน้ พวกเขาสามารถท าทกุอย่างกบัพระองคไ์ด ้พวกเขาจะไดม้ปัีญหานอย้กบัประชาชนถา้พวกเขาท าใหพ้ระองคเ์ป็นท่ีอบัอาย
ก่อนในท่ีสาธารณะ แต่พระเยซเูจา้ยินดีท่ีจะรบัทกุอย่างเพื่อใหพ้ระประสงคข์องพระบิดาส าเรจ็ นัน้คือท าไมพระเยซเูจา้คือไดเ้ป็นท่ีโปรดโดยพระบิดา
พระองคเ์อง ส าหรบัพระองค ์เป็นพระผูเ้ป็นเจา้ คือจะยอมรบัการลบลู่โดยสิ่งท่ีพระองคไ์ดส้รา้ง 

40 When therefore the master of the vineyard shall come, what will he do to those farmers? 
40 เม่ือนัน้นายของสวนองุ่นจะมา เขาจะท าอะไรต่อเหล่าชาวสวนนัน้?   
41 They say to Him, Evil people, He will grievously destroy them, and will rent out the vineyard to 
other farmers, who will give to him the fruits in their seasons. 
41 พวกเขาพดูต่อ พระองค ์เหล่าคนชั่ว เขาจะท าลายพวกคนรา้ยพวกนัน้ และจะใหส้วนองุ่นแก่ผูอ่ื้นเช่า ผูซ้ึ่งจะใหผ้ลไมแ้ก่เขาในฤด ู

Comments 21:40-41. From this point on, the leadership will shift from humans to the Holy Spirit (See Holy Spirit 
given in John 14:16, 26 and Acts 1:12-15). And this will not be pleasing to those who believe they are in control. With 
this power shift, fights will start, within and from outside. The Bible tells us in many places that the authority 
belongs only to one King who created all. Only one King exists who has control over all, the King who created all 
things, not the created ones being the king. And now the Holy Spirit will administer the leadership to whoever He 
pleases, to the ones who are worthy to do the work, not based on looks but on the heart. 

ความหมาย 21:40-41. จากนีไ้ป ผูน้ าจะเปล่ียนจากมนษุยไ์ปยงัพระวญิญาณบริสทุธ์ิ (มองท่ีไดใ้หพ้ระวิญญาณบริสทุธ์ิในยอหน์14:16,26 และ
กิจการของอคัรสาวก1:12-15) และนีจ้ะไมเ่ป็นท่ีชอบส าหรบัพวกนัน้ท่ีเชื่อว่าตนเองเป็นผูค้วบคมุ ดว้ยอ านาจนีเ้ปล่ียนมือ สงครามจะเริ่มตน้ จาก
ภายในและจากภายนอก พระคมัภีรบ์อกเราในหลายท่ีนัน้ว่าอ านาจเป็นของพระมหากษัตริยเ์พียงพระองคเ์ดียวผูซ้ึ่งไดส้รา้งทกุสิ่ง มเีพียง
พระมหากษัตริยอ์งคเ์ดียวท่ีไดส้รา้งทกุสิ่ง ไม่ใช่ส่ิงท่ีถกูสรา้งขึน้เป็นกษัตริย ์และเวลานีพ้ระวิญญาณบริสทุธ์ิจะจดัการเป็นผูน้ าว่าใครคือผูท่ี้พระองค์
ทรงโปรด เพื่อผูห้น่ึงซึ่งมีค่าพอซึ่งจะท างาน ไม่ไดว้ดัจากรูปรา่งแต่จากหวัใจ  

   42 Jesus says to them, Did you never read in the scriptures, 

   42 พระเยซู พดูกบัพวกเขา พวกเจา้ไม่เคยไดอ่้านในพระคมัภีร ์

   The stone which the builders rejected, 

    หินซึ่งผูก้่อสรา้งไดไ้ม่ยอมรบั 

         This became the head of the corner; 

          กอ้นเดียวกนันีไ้ดท้  าใหเ้ป็นศิลามมุเอกไปแลว้  

      This was from the Lord, 

      สิ่งนีม้าจาก พระผู้เป็นเจ้า 

          And it is marvelous in our eyes? 

          และมนัเป็นสิ่งวิเศษในสายตาของเรา? 
Comments 21:42. This verse tells about the Lord Jesus Himself conquering all; all things are created through Him, 
and He is above all. “Builders” refers to the Jews (His people). “The stone” refers to the Son of God (the Lord 
Jesus). “The head of the corner” or “the cornerstone” refers to the Lord Jesus. The Jews rejected the Lord 
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Himself. After being rejected, He is the most important because everything is based on the cornerstone, and the 
fundamental belief and faith are built on this stone. 

ความหมาย 21:42. ในขอ้นีบ้อกเกี่ยวกบัพระเยซูเจา้พระองคเ์องชนะเหนือทกุอย่าง ทกุอย่างไดถ้กูสรา้งขึน้โดยผ่านพระองค ์และพระองคอ์ยูเ่หนือ
ทกุสิ่ง “ช่างก่อ” ในท่ีนีคื้อพวกยวิ (คนของพระองค)์ “ศิลามมุเอก” ในท่ีนีคื้อพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ (คือพระเยซเูจา้) “ หวัของศิลามมุเอก “ หรือ “ 
ศิลามมุเอก” ในท่ีนีคื้อพระเยซูเจา้ ท่ีพวกยวิไดไ้ม่ยอมรบัพระเจา้พระองคเ์อง หลงัจากไดไ้ม่ยอมรบั พระองคคื์อกลายเป็นส่วนส าคญัท่ีสดุเพราะทกุสิ่ง
ทกุอย่างไดข้ึน้อยู่กบัศิลามมุเอก และพืน้ฐานความเชื่อและความศทัราทัง้หมดคือสรา้งบนศิลานี ้

43 Therefore, I say to you that The Kingdom of God will be taken away from you, and it will be given 
to a people producing the fruits thereof. 
43 ดงันัน้ เรา บอกแก่เจา้นัน้ว่า อาณาจักรของพระผู้เป็นเจ้า จะไดถ้กูเอาไปจากเจา้ และมนัจะไดใ้หแ้ก่ชนชาติทีจ่ะท าใหเ้กิดผล 

 44 And the one that falls on this stone will be broken; but on whomever it shall fall, it will grind him to 
powder. 
44 และเขานัน้ที่ตกบนหินนีจ้ะไดแ้ตกเป็นชิน้ๆ แต่ถา้ใครก็ตามที่มนัตกจะลง มนัจะบดกระจายเขาใหเ้ป็นฝุ่ นผง 

Comments 21:43-44. This paragraph talks about the love of the Father for His people, the Jews. Though they keep 
rejecting Him, yet they are not forgotten; the Lord will always gather them back together. They will be scattered 
around, but the Lord will gather them back because they are His people, which will never change regardless of 
what they do; they are His children. They did good work for the Gentiles by rejecting the Lord. The Lord has come 
calling the Gentiles to do only the work that His own people do not want to do, to proclaim the Lord and that He 
will be back again for all the people, not just for His people alone. The Lord will return again. The Gentiles should 
remember that because of the children falling, they themselves will proclaim the Word of the Lord. 

ความหมาย 21:43-44 ในขอ้ความนีเ้องบอกถึงความรกัของพระบิดาต่อประชาชนของพระองค ์พวกยวิ โดยการท่ีพวกเขาไดป้ฏิเสธพระองค ์ถึงอยา่ง
นัน้พวกเขาไดไ้ม่ถกูลืม ตลอดเวลาพระเจา้จะน าพวกเขารวมเขา้ดว้ยกนั พวกเขาจะไดก้ระจดักระจายกนัไป แต่พระเจา้จะพาพวกเขากลบัมาเพราะ
พวกเขาเป็นประชาชนของพระองค ์ซึ่งจะไม่เคยเปล่ียนไม่ว่าพวกเขาจะท าอะไร พวกเขาเป็นประชาชนของพระองค ์พวกเขาท าดีต่อคนต่างชาติโดยไม่
ยอมรบัพระเจา้ พระเจา้ไดม้าเพื่อเรียกคนต่างชาติเพยีงเพื่อมาท างานท่ีคนของพระองคไ์ม่ตอ้งการท า เพื่อประกาศถึงพระเจา้นัน้ว่าพระองคจ์ะ
กลบัมาอีกส าหรบัทกุคน ไมใ่ช่แต่คนของพระองคเ์พียงแต่เท่านัน้ พระเจา้จะกลบัมาอีก ชาวต่างชาติควรจะจ านัน้ว่าเพราะความลม้เหลวของเด็กเอง 
พวกเขาพวกเขาเองจะประกาศไปทั่วถึงพระค าสอนของพระเจา้ 

“And the one that falls on this stone will be broken” still refers to His people, the Jews; because they fall in this 
rejection (“... builders rejected”), they are scattered around (“will be broken”). “But on whomever it shall fall, it 
will grind him to powder” means that when this knowledge (about the cornerstone) falls on any of His chosen 
ones, their own people will reject them (the Christian ones will be made to suffer by their own people). 

“และเขานัน้ท่ีตกบนหินนีจ้ะแตกเป็นชิน้ๆ” นีย้งัคงกล่าวถึงประชาชนของพระองค ์พวกยิว เพราะพวกเขาตกลงในการไมย่อมรบันี ้(“…ช่างก่อได้
ปฏิเสธเสีย”) พวกเขาไดก้ระจายทั่วไป (จะแตกหกัไป)” “แต่ถา้ใครก็ตามท่ีมนัตกจะลง มนัจะกระจายเขาใหเ้ป็นฝุ่ นผง” นัน้หมายความว่าเมื่อไดรู้ ้
ความรูนี้ ้(เกี่ยวกบัศิลา) ตกลงบนผูท่ี้ถกูเลอืกสรรของพระองค ์คนในพวกเขาเองจะปฎิเสธพวกเขา (ผูท่ี้เป็นคริสเตียนจะไดร้บัทกุขโ์ดยพวกเขาเอง)     

 45 And the chief priests and the Pharisees having heard His parables, they perceived that He speaks 
about them. 
45 และเม่ือปโุรหิตและฟาริสีไดย้ินค าอปุมาของ พระองค ์พวกเขาไดค้ิดนัน้วา่ พระองค ์พดูเกี่ยวกบัพวกเขา 

Comments 21:45. This verse shows that the Pharisees and chief priest feel guilty in their hearts. 

ความหมาย 21:45. ในค าเขียนนีแ้สดงใหเ้ห็นว่าปโุรหิตและฟาริสีรูส้กึผิดในใจของพวกเขา  
46 And seeking to lay hold of Him, they feared the multitudes, because they took Him as a prophet. 
46 และหาโอกาสเพ่ือที่จะจบั พระองค ์พวกเขากลวัฝงูชน เพราะพวกเขาไดถ้อืว่า พระองค ์เป็นศาสดาพยากรณ ์

Life and Faith Applications. 1) The knowledge about God is put in our souls even before we are born, and the 
Lord gives a chance to all at the same time. What we do with this knowledge here on earth will determine 
where we go at the end of our lives. 2) We need to remember the fig tree lesson, how the tree withered as the 
words came out of the Lord Jesus’ mouth. The Lord Jesus has authority over everything. 3) Pray with faith, but 



April 22, 2024 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 14 

 

do not use greed when you pray. 4) After the crucifixion of the Lord Jesus, the leadership of His children was 
shifted from humans to the Holy Spirit; the Holy Spirit administers the duties to whoever He pleases. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง: 1) ความรูเ้กี่ยวกบัพระผูเ้จา้ไดใ้ส่ไวใ้นวิญญาณของเรากอ่นที่เราจะเกิด และพระเจา้ใหโ้อกาสแก่ทกุคนในเวลา
เดียวกนั สิ่งใดที่เราจะท าเกี่ยวกบัความรูน้ีบ้นโลกจะชีว้่าเราจะไปที่ใดในจดุจบ 2) เราตอง้จ าบทเรียนเรื่องตน้มะเดื่อ ตน้ไมเ้หี่ยวแหง้ไปอย่างไรเม่ือ
ค าพดูไดอ้อกจากปากของพระเยซูเจา้ พระเยซเูจา้มีอ านาจเหนือทกุสิ่ง 3) สวดดวย้ความเช่ือ แต่อย่าใชค้วามโลภเม่ือคณุสวดภาวนา 4) หลงัจาก
พระเยซเูจา้ถกูตรงึบนกางเขน ผูน้  าของเด็กของพระองคไ์ดย้า้ยไปจากมนษุยส์ู่พระวิญญาณบริสทุธิ์ พระวิญญาณบริสทุธิ์จะใหง้านแก่ใครก็ตามที่
พระองคต์อ้งการ 


